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AHHOTALNUSA

BBenenmne. B crarbe B IMHIBUCTHYECKOM M (DOJILKIIOPUCTUUECKOM acIIeKTax aHAIM3UPYIOTCS YAMYHbIC (aMUIIUK HKUTE-
neii ¢. lllokma TenprymeBckoro paiioHa PecryOmukun MopnoBusi, SBISIOIUXCS HOCUTESIME YHUKAJIBHOTO MIOKITAHCKOTO
JMaJIeKTa dP3IHCKOTIO A3bIKA.

Heab: ycTaHOBUTH (haKThl HAPOJHOTO AHTPOIIOHUMUKOHA U (DOJIBKIIOPHOTO SIBJICHUS] B KOHTEKCTE JIOKAJILHOM aHTPOIIO0-
HUMMYECKOW TpaUIUH.

MarepuaJsbl ucciaenoBanus: ynuunbie Gamuiaun xureneit ¢. lokma Tensrymesckoro paiiona PM, 3adukcupoBan-
HbBIE B XOJI€ MOJIEBBIX IKCIEANIMN CTYIEHTaMH (HIIONIOTHUECKOro (akyibTrera MOpAoBCKOrO roCyJapCTBEHHOTO YHHBEPCH-
tera B 2021-2022 .

Pe3yabTaThl 1 HayyHasi HOBU3HA. B pabote creman 0030p TUHTBUCTHYECKUX M (ONBKIOPUCTUYCCKUX HCCIICHOBA-
HUH, TOCBAMIEHHBIX N3YyUCHHIO MTPO3BUII KaK BHIa aHTPOIIOHUMOB H (DOJIBKIOPHOTO SBIEHUS. PaccMOTpeHsI MOJIeNn 1 pac-
mH(POBaHBI OCHOBBI CEMEHHO-POIOBBIX MPO3BHIL, OBITYIOIINX B YCTHOM penepryape skuteneil c. [llokmra, npencrasneHa
creidrka ux o0Opa3oBaHusi U (GYHKIMOHUPOBaHMs. B pesynbrare npoBe€HHOIO aHaIN3a BBISIBICHO CEMb CTPYKTYPHO-
CEMAaHTHYECKHUX MOJIENIeH, CpeIy KOTOPBIX JOMHHHUPYIOIINMH SBISIOTCS CEMEHHO-POAOBBIC MPO3BUILA, 0OPa30BaHHBIC OT
UMEH n hamMuiIuid, U ynuuHble (aMHIMK, OTPAXKAIOIIME BHEUIHIOW WIM BHYTPEHHIOI XapaKTePUCTHKY YeJIOBeKa, ero I1o-
BEJICHHE, YePThl XapaKkrepa. YCTaHOBJICHO, YTO B CTPYKTYPHO-CJIOBOOOPA30BATEIbHOM IUIAHE YIUYHbIC (haMUIUHU KUTEICH
c. [llokmmra mpeacTaBiIeHbl MPOCTHIMU OTHOKOMITOHEHTHBIMH HAa3BaHUSIMH, OCHOBOI 00pa30BaHUs KOTOPBIX CITy)KaT JTUYHBIC
UMeHa (OHHMBI), a TaK)Ke aleJUIITUBBI MOPAOBCKOTO U PYCCKOTO IMPOUCXOXKICHHS C TMPO3PAauyHON CEMaHTHKOM, OTpakaro-
IIMe TUAJIEKTHbIE 0COOCHHOCTH rOBOPa MOP/BBI-IIOKIIH. [IpoaHaniu3upoBaHbl GOJIBKIOPHBIE TEKCThI Pa3IMUHbIX KAHPOB,
BKJTIOUAIOIINE MTPO3BUITHBIC MOTUBHI. [loKa3aHa sI3pIKOBAs M COIMANIBHAS CYIITHOCTH MPO3BHUIN-aHTPOITIOHUMOB, HX CBA3b C
UCTOPUYECKUMHU U KYJIBTYPOJIOTHYECKUMH TPAJUIIUSIMHA B HOMHHALIMN O0bEKTa Ha3bIBaHUS, CYIIECTBYIOIIMMHU B MEHTAIU-
TETEe MOP/ABBI-ITOKIIIH.

Hay4nas HOBH3HA HCCIEJOBAHU 3aKII0YaeTCsA B TOM, YTO BIIEPBBIC B IMHTBUCTHYECKOM U (DOJIBKIOPUCTHYECKOM acTeK-
Tax MPeJCTaBIISETCs JIOKAIbHOE cBoeoOpasue yiandHbIx hamuimii sxureneii ¢. [lokina Tensrymesckoro paiiona PecryOiu-
k1 MopzaoBus. B HaydHBII 000pOT BBOAATCS paHee HEOITyOIMKOBAaHHEIC ITOJICBBIC MATEPHAIIBL.

Knrwouesvie cnosa: anTponoHuM, yauyHast (paMunus, TUI HOMUHALIMH, CTPYKTYpPa, IPO3BUILHBIN (OTIBKIOp, yCTHAS Ha-
poIHas po3a, MOp/Ba-LIOKILA
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ABSTRACT

Introduction: the article analyzes the street surnames of residents of Shoksha village of Tengushevsky district of the
Republic of Mordovia in linguistic and folkloristic aspects, who are native speakers of the unique Shoksha dialect of the
Erzya language.

Objective: to establish the facts of the national anthroponymicon and folklore phenomenon in the context of the local
anthroponymic tradition.

Research materials: street names of residents of Shoksha village of Tengushevsky District of the Republic of Mordovia,
recorded during field expeditions by students of the Philological Faculty of Mordovian State University in 2021-2022.

Results and novelty of the research: the article provides an overview of linguistic and folkloristic studies devoted to
the study of nicknames as a type of anthroponyms and folklore phenomenon. The article concerns models and decrypts the
basics of family and generic nicknames that exist in the oral repertoire of residents of the village of Shoksha, the specifics of
their formation and functioning are presented.

As a result of the analysis, seven structural and semantic models have been identified, among which family and generic
nicknames formed from first and last names and street surnames reflecting the external or internal characteristics of a person, his
behavior, and character traits are dominant. It is established that in the structural and word-formation plan, the street surnames
of the inhabitants of the village of Shoksha are represented by simple one-component names, the basis of which are personal
names (onyms), as well as appellatives of Mordovian and Russian origin with transparent semantics, reflecting the dialect

features of the Mordovian-Shoksha dialect. Folklore texts of various genres, that include nickname motifs, are analyzed.

The linguistic and social essence of anthroponymic nicknames, their connection with historical and cultural traditions in
the nomination of the object of naming, existing in the mentality of the Shoksha Mordovian peoples, are shown.

The scientific novelty of the study lies in the fact that for the first time in linguistic and folkloristic aspects, the local
originality of street surnames of residents of Shoksha village of Tengushevsky District of the Republic of Mordovia is
presented. Previously unpublished field materials are being introduced into scientific circulation.

Key words: anthroponym, street surname, type of nomination, structure, nickname folklore, oral folk prose, Shoksha
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BBenenune

B Havase HOBOTO ThICSIUENETHSI OCOOEHHO aKTy-
aJIbHOM BBICTYTIAET Mpo0iieMa MoucKa MmyTeH JyXOoB-
HOTO BO3POXK/IEHHS U KYJIBTYPHOTO pa3BUTHUS 0OIIIe-
crBa. MHTEpec K ITyXOBHOW KyJBType HApOAad, €ro
WCTOPUH U TPAIULIUSAM — XapaKTepHasi uepTa Bpeme-
HU: 00pallieHre K UCTOKaM CIIOCOOCTBYET (OPMUPO-
BaHUIO HAIIMOHAJILHOTO MEHTAJIUTETA, COXPAHEHUIO
U TPUYMHOKEHUIO TPAJUIIMOHHBIX POCCHICKHUX
JTlyXOBHO-HPaBCTBEHHBIX IIEHHOCTEW. Poib Tpamu-
LU B COBPEMEHHOM COLIMYME TPYIHO [IEPEOLIEHUTD.
SBISASACH «MEXaHU3MOM BOCIPOU3BOJICTBA KYJIBTYPBI
U B oMpeIeNIEHHON Mepe HEOOXOIMMBIM YCIIOBUEM €€
CYLIECTBOBAHUS, TPAJAULIUU UMEIOT HEMPEXOSILEE
3HAUEHHUE: UHTErPUpPYys NPOILIbIA ONBIT C HACTOS-
IIIUM, OHH CTAHOBSTCS (PYHTAMEHTOM JUISl TaTbHEH-
1ero OOIIeCTBEHHOTO PAa3BHUTHS, TIOATOMY «yTpara
TpaguLUK (KaK BECbMa 3HAYMMOW YaCTH KyJBTYphI)
MOYKET TIPUBECTH K JCTPaJaliuil KyasTyps» [11, 6].

[{eHHBIM MCTOYHHMKOM CBEJICHHI O MPOILIJIOM
BBICTYNAIOT HApPOJHBIE IMPO3BUILA, TOHUMAaEeMble
kak «Bua aHtpononumoB» (T. T. Jlenucona),
«Bua HapogHoro kpacHopeunsn» (M. FHO. Kapra-
IeBa), «IMOATUIBI MHOTHX KaHPOB (OJIBKIOpA:

OT IIECEH U YaCTYyIIEK JI0 IPEIaHuN U aHEKIOTOBY
(H. B. JlpanHukoBa), «MHKpPOAHTPOINOHUMBD»
(A. B.T'y3noBa) M T. 1.

B oredyecTBEeHHON HayKe MPO3BUILA KaK KIACC
OHHMOB JIOJITO€ BPEMsI MHTEPECOBAIIU NPEUMYILIe-
CTBEHHO JMHIBUCTOB. [IpuHHMMas BO BHUMaHuE
OCHOBBI TEOPETHUYECKOr0 Haclienusi KIJIACCHKOB
pycckoit onomactuku (B. A. Hukonosa, A. M. Ce-
mumesa, A. B. Cynepanckoi, FO. U. YaiikuHoi,
B. H. Ynyarosa, JI. M. llletunuHa u 1p.), H3bICKa-
HUSI B 00JIaCTH aHTPOIIOHUMOB (B TOM YHCJIE IPO-
3BHIII) BEJMCh C YYETOM JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOTO,
CTPYKTYPHOTO, CIIOBOOOpPA30BaTEIbHOIO, 3TUMO-
JIOTUYECKOro,  (DYHKIIMOHAIBHO-JMHAMHYECKOTO
1 XpOHOJIOTMYECKOro aHanu3a. B Hacrosiiee Bpe-
Msl Hapsily ¢ KOMIUIEKCHBIM HM3yY€HHEM IpPO3BUILL,
OBITYIOIIMX B HEOOJNBLINX JIOKAJIbHBIX TPyMIax U
OT/IEIbHBIX PErHMOHAX, OHU BBICTYIAIOT PEIMETOM
JIEKCUKOTpaduu, AUAIEKTOIOTHH, IMHIBOIUIAKTH-
KH, a TAaK)KE paCCMaTPUBAIOTCS C TOUKU 3PEHUS UX
(YHKIIMOHMPOBAHUS B PeueBOi KOMMYHHUKAIUU U
ponu 00pa3HO-OLIEHOUYHBIX KOHHOTAllUH B MMEHHU
[3;4;5;6;9;17; 20; 22], B TOM umcie u B paboTax
3apyOexxHbIX yuéHbIX [1; 33; 34; 35; 36; 37].
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[Tpo3BuniHbIN (HOTBKIOp KaK IEIIOCTHOE SIBIIE-
HUE OCTaBajcs Ha nepudeprn HayYHbIX HHTEPECOB
MIPAKTUYECKH JI0 KOHIIA Mpouuioro croierusi. He-
CMOTp# Ha TO, 4TO Yk B 50-60-¢ rr. XX B. urepa-
TypHass OHOMACTHKa, U3ydaromas (pyHKIIMOHHPO-
BaHHWE OHMUMOB B TEKCTaxX XyHAOKECTBEHHOU JIHTE-
parypsl, BBIIETIWIACH B CAMOCTOSITEIbHYIO OTPaCiib
HAyYHOTO 3HaHUs, B (OJIBKIOPUCTUKE TIEPBBHIM
KOMIUIEKCHBIM ~ MCCJIEZIOBAaHUEM, MOCBSILIEHHBIM
aHaJu3y KaHPOBOMW MPHUPOBI TPO3BHUIIL, CTaja JAUC-
ceprannonHas padora WM. 0. Kapramesoii [14], B
KOTOPOH PAacCMOTPEH T'eHE3MC MPO3BHIL, YTOUHEH
00bEM TEepMHUHA «IIPO3BUILEY» MPUMEHHUTEIBHO K
(OTBKIIOPUCTHKE M TIOKA3aHBI CIIOCOOBI (PYHKITHO-
HUPOBAHUS TIPO3BUII B KaHpax (osbKIopa.

Hauvanom HOBOro sTama Ha MyTH K U3YYCHUIO
KAHPOBOW Y MOITUYECKON IIPUPOBI IIPO3BULLL BbI-
cTynwia Joktopckas aucceprauus H. B. [pas-
HukoBo# [10]. Mcmonb3yst MEXIUCIUTUTMHAPHBIN
MOJIXO/1, aBTOpP OMNpeessieT MPO3BUIIa KaK «KpaT-
KM€ CTEPEOTUITHbIE (DOPMYIIBI, KOTOPbIE 3aHUMAIOT
MIPOMEKYTOYHOE TMOJIOKEHUE, TiepedpachiBasi CBO-
e00pasHblif “MOCTUK” OT s3bIKa K (OJBKIOPY», U
Mpe/yiaraeT paccMaTpuBaTh Kaxa0€ OTIEIbHOE
CJIOBO, «UMEIOIIEEe MPUBBIUHYIO Uil KOHKPETHOM
TPYIIIBI JTFOJCH CEMAHTUKY» KaK eIUHUILY (Oib-
KJIOpa, B TOM YHCJIE NMPO3BUILE — KaK «MUHUTEKCT,
KOTOPBII MOXKET OBITh OOBEKTOM (hOIBKIOPHCTH-
geckoro uccienoBanus [10, 8].

B nepsrie necsatmieruss XXI B. B IEHTpE BHU-
MaHHUsl (PUITOJIOTUYECKON HAYKH OKa3aJIUCh JIOKAJIb-
HbIE MMPO3BUILIA U UCTOPUS UX BOZHUKHOBEHUS [2],
CBSI3b MPO3BUIIHBIX TEKCTOB C PUTYaJbHBIMHU CHU-
Tyauusmu [16], cneuuduka GyHKIMOHUPOBAHUS
AQHTPOTIOHUMOB B (POJIBKIIOPHBIX TMPOU3BEICHUSIX
[8;26] u nmp.

[IpenmeroM HaydyHOrO HCCIEIOBAHUS BBICTY-
aJId HEOJHOKPATHO U MPO3BHUIIIA, IO CETO JHSA aK-
TUBHO OBITYIOIIME MPaKTUYECKU BO Bcex cdepax
He(dOopMaIbHOTO OOIIEHHS CeNIbCKUX kuTenen Pe-
cnyonmuku Mopnosus (PM) [18; 19; 23; 27; 31].

Mesxay TeM, HECMOTPS Ha pacIIMPEHUE TPAHUI]
W3yUYCHHs TAHHON TEMBbl, UMEIOTCS MEePCHEKTUBbI
u Ui €€ JaNbHEUIIEro pacCMOTPEHMs, KOTOPbIE
BUJISITCS. HAM B OpPraHU3allil CHUCTEMAaTU4YeCKOro
cOopa aHTPOIIOHUMHUYECKHUX €IMHMIl Ha BCEH Tep-
putopu PM 1 ©X MHOr0acnekTHOro aHaiausa, 4To
MIO3BOJIMT B [TOCJIEAYIOIIEM PEIIUTH BOIPOC MOJT0-
TOBKH W M3/1aHUSI PETHOHAJIBLHOIO CJIOBaps aHTPO-
MMOHUMOB, HEOOXOAUMOCTh B KOTOPOM JIaBHO Ha3-
perna B CBSI3H C HETIPEKPaIAIOIUMCSI TPOLIECCaMH,
MIPOUCXOMSAIIMMU B SI3BIKOBOW cHUCTeMe (OTMHpa-
HUE HEBOCTPEOOBAHHBIX HOMUHAIIWM, MOSBICHUE

HOBBIX JIEKCEM, CEMaHTHYeCKash HeOJIOTrnu3alus
yCTapeBIIUX CJIOB U T. 11.). M3yueHue peruoHaib-
HOTO TMPO3BUILHOTO (POIBKIOpA CTAHET BaXKHBIM
9TaroM B W3YyYEHHH COBPEMEHHOU (DONBKIOpHOM
MPO3bI U JIOTIOTHUT HAYYHOE MPEICTaBIeHHE O B3a-
MMOJICHCTBUY JIOKAJILHBIX (DOJBKIOPHBIX TpPaH-
LU Ha TEPPUTOPUU PECITyOITUKH.

Marepuajibl U1 METOAbI

Marepuanom ucciaenoBaHus MOCIYKWINA YIHd-
Hble pamuinu sxuteneit c. Hlokma TenprymeBcko-
ro paitona PM, 3apuxcupoBaHHbIE B XOJI€ TTOJIEBBIX
IKCIEUIIUN CTyJAeHTaMH (DUIOJIOTHIeCcKoro (ha-
KyasreTa MOpPIOBCKOIO TrOCyJapCTBEHHOIO YHHU-
Bepcurera B 2021-2022 rr. [TepeBoa GoabKIOpHBIX
TEKCTOB Ha PYyCCKHUH S3bIK POU3BOJUIICS ABTOPAMU
ctateu. Becero B pesynbsrare UcCienoBaHMsl BbISB-
JICHO U MPOAHATIU3UPOBAHO 58 CeMEHHO-POIOBbIX
HPO3BUILL

B xone c6opa moneBoro marepuana ObLIH TPH-
MEHEHbI METOJIbl ONpoca, HAOMIOAECHUS U MHTEp-
BbI0. B paboTe Mbl onupanich Ha MEXIUCIUILIH-
HapHBIN MOJIXO] C UCIOJIB30BAHUEM ONUCATEIBHO-
AQHAIIUTUYECKOTO U CUCTEMHOTO METO/IOB.

Pesyabrarsi

[Moxkma (3p3. lokmr) — cTapuHHOE IP3STHCKOE
ceno B TensrymesckoM parione PM, ocHOBaHHOE
B XVI B. Ilepsas 3anuce o 1lokmie BcTpedaercs B
rocyaapcTBeHHOM akte 1571 r., rae ceno yka3biBa-
€TCsl KaKk HacenEHHbIN ITyHKT Ha [lepBoit 3aceunon
yepre. B «Crcke HacenéHHbIX MecT TamMOOBCKOM
ryoepuun» (1866) Illokma oTMedeHO Kak ceno
Ka3éHHoe M3 265 nBopoB TeMHHMKOBCKOTO yesna
[12, 248; 30, 409].

OdunmanbHoe Ha3BaHME HACENEHHBIM ITyHKT
noxy4u 1o oxHouMEéHHou peuke (ILlokmra — npu-
TOK p. Mokiiu), Ha KoTopoit oH pacnonoxeH. Cy-
LIECTBYET HECKOJbKO TOYEK 3pPEHHS IO IOBOAY
MIPOUCXOXKACHUS JaHHOTO ToroHuma [7, 374-375;
12, 248; 25, 115], koTopble mpeanoaraT HaJIudnue
(bMHHO-YTOpCKUX AJIEMEHTOB B COCTAaBE Ha3BaHUSI.
Ms1 cuuTaem, 4TO TOIOHMMBI Ha -mma (-ra, -ma),
3aukcupoBaHHbIe Ha Tepputopuu PM, sBisitoTcst
cyOcTpaTHBIMHU, 00pa30BaHHBIMU Ha OCHOBE JIEK-
CHUYECKHUX HAIJIACTOBAHUU SI3BIKOB PA3HBIX CUCTEM
[13]. B oiikonume u runponume Ilokma MoxHO
YCMOTPETh KOPEHb ILIOK- HESICHOM ATUMOJIOTHH U
ruIpoOPMAHT -11a (PUHHO-YTOPCKOTO MPOUCXOXK-
JICHUSI CO 3HAUEHUEM ‘BOJIa, peKa’.

OtmetuM, uto B Hayajie XXI B. IIOSBHIIMCH HO-
BbIC TIOMBITKH ATHUMOJIOTH3AIMN YCTOSBIIUXCS B
TOIIOHMMUU Ha3BaHWU Ha -1la / -KIIa, B KOTOPBIX
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JAHHBIM (OPMAHT TPAJUIIMOHHO paccMaTpUBAJICS
KaK TUITUYHBIN THAPOHUMHUYECKUH cyhHKC co 3HA-
yeHueM «peka» [24, 27-28]. Tak, FO. B. Otkymmm-
KoB [21, 94-95], uccnenyst APEBHIOIO TUAPOHUMUIO
B OacceitHie Ok, BBICKA3bIBACT MPEMOIOKEHHE O
OaNTHICKOM MPOUCXOXKICHUH THIPOHUMOB MOKIIIa,
Iloxkmra 1 TonoruMa Jlakiia, BEIIEISAS B X OCHOBE
areJUIATUBBI JIMTOBCKOTO SI3bIKA U TEM CAMBIM OIPO-
Beprasi MHEHHE 0 (PMHHO-YTOPCKOM MTPOUCXOKICHUN
TOTIOHMMUH / THIPOHUMHUM Ha -111a (-KII1a).

Takum 00pa3om, ¢ yu€TOM BBIIBMKEHUS B TO-
CJIeTHEE BPEMsI HOBBIX TMIIOTE3 O MPOUCXOKICHUN
TOTIOHMMOB Ha -111a / -KIlIa U JAp., HEJb3s1 TOBOPUTH
00 OKoHuYaTenbHOM pacuudpoBke Tononnma Iloxk-
ma. Ha3Banusi maHHOro Tuma TpeOyroT AambHei-
HIMX STUMOJIOTHUECKUX U3bICKaHH.

Kuremm c. Illokma SBASIOTCS HOCUTEIAMHU
YHUKAJIBHOTO MIOKIIAHCKOTO JUAJIEKTa SP3STHCKOTO
SI3bIKA, OTHOCSIIIIETOCS K TSATOMY THITY 3P3STHCKUX
JTMAJIEKTOB W TIPEICTABIISIONIET0 COO0O0M 0COOBIN
uHTEepec 11 uccnenonarenei [ 15; 18; 29]. Jlannabiii
JUAJIEKT, HAXOIAIIMNACA B OKPY>KEHUU PYCCKUX U
MOKIIIAHCKUX TOBOPOB, SIBJISETCS CIeUU(UIECKUM,
UMEIOIIUM PSii OTJIMYUTETIBHBIX OCOOCHHOCTEH,
SIPKO TIPOSIBIISIFOIIMXCSL B 00ONACTH JIEKCUKH, (hOHE-
TUKHU U MOP(HOJIOTHH.

Hecmotps Ha TO, 4TO K HACTOSIIIEMY BPEMEHHU
HAKOIUICH JOBOJBHO OOIIMPHBIN (haKTOIOTHIC-
CKHU MaTepual, eCTh HeOOXOTUMOCTh IPOIOJIKUTH
paboTy MO M3YyYEHUIO MOPJBBI-IIOKIIA KaK HOCH-
Tenel 0co00ro P3IHCKOTO AUATIEKTa ¢ TOYKH 3pe-
HUS S3bIKA, UICTOPUU U KYJIBTYPHBIX TPaJULINN.

Hame BHMMaHuE NPUBJIEKIN CEMEHHO-POAOBbIE
npo3Buia xkurenei c. [llokima kak ocoOsblii cioit
AHTPONOHUMUYECKOTO JOMEHA, BBHICTYMAIOIINN Ha
CTBIKE TMHTBUCTHKH U (OITBKIIOpA.

[Ipo3BuIla Kak HAUMEHOBAHUS YEJIOBEKA, COJIEP-
Karpe B ce0e «yKazaHHe Ha KaKylo-HUOYIb Y4epTy
XapakTepa, HapyKHOCTH, ACATEIHOCTH JaHHOTO
mutay [28, 807], momyunmu B cene [lloxkmra moBce-
MECTHOE pacrpocTpaHeHue. B émkux o0Opa3HbIX
AQHTPOIIOHMMAX COEIMHWINCH OJHOBPEMEHHO KOJI-
JICKTUBHAs1 OLIEHKA TJOCTOMHCTB U HEIOCTATKOB KOH-
KpPETHOM JIMYHOCTH, XapaKTEepUCTUKA €€ 0COOCHHO-
CTEH, a TaKke colMaibHasg poib. [IpuMeuarensHO
TO, YTO J0 HACTOSIIETO BPEMEHU B PYCCKUX U MOP-
JIOBCKUX CEJICHUSIX KaKIbIHA JKUTEIh KPOME WUHIU-
BUyaJIbHOTO TTPO3BHUIIA UMEET YJIMYHOE Ha3BaHUE
CBOETO JIOMa UJIM CEMBH, HCTIONB3YEMOE B OBITY.

B oHomacTudeckol nmreparype IJaHHBIA BUJ
AHTPOIIOHUMOB 0003HAYAETCS MO-PAZHOMY: «YJIHY-
Heie damumum»y (B. K. Ywuuaros), «iomariHee
HAaMEHOBAHUE», «POJAOBOE HUMS / TPO3BHILEY,

«ynmumyHOe HauMeHoBaHue nomay» (B. H. Kykmun),
«CeMeHOo-poioBbIe 1BOpoBhie nMeHay (JI. B. He-
JOCTYIIOBA), «moaBopHbIe mpo3Bumia» (C. A. [o-
MycuM) U Jp. B 3p3sHCKOM JIMTEpaTypHOM S3bIKE
YAMYHOE HAaMMEHOBAaHUE J0Ma 3BYUUT KaK «KYIO-
nem» (OykB.: ky0o ‘nom’ + jem ‘UMs’), 4TO Tepe-
BOJMTCS KaK «MMs JOMay». JlaHHBIN BHUJT MPO3BUILL,
OBITYIOIINI B YCTHOW PEUM, HA HAI B3IVISI, 3aHU-
MaeT BechMa 3HaUMMOE MECTO B aHTPOIIOHUMHUYE-
CKOW MakpOCHCTEME U B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa
CEJIbCKUX KUTeNIel. B pamkax TaHHOW CTaTbh Mbl
OyleM HCIOJIb30BaTh MpEACTaBICHHbIE HNMEHOBA-
HUS KAK CHHOHUMHYECKUE.

B xone npoBenéHHoro aHanusza ObUIO YCTaHOB-
JIEHO, YTO MPO3BUIIHAS TPATULMS B TaHHOM Hace-
JEHHOM IYHKTE€ MMEET JABHIOK MCTOPUIO, O YEM
CBHUJIETEJILCTBYET HAJIMYUE MPO3BAHUM, IMOTyYEH-
HBIX CEMBSIMU U POZIaMu «B HaciieicTBo». [Toquép-
KHMBasi 0COOYI0 pOJIb aHTPOIIOHMMOB B ONMHMCAHUU
sTHorpaduueckoro moprpera cena, C. M. Ilapo-
HOB YKa3bIBaeT Ha MPOUCXOXKIEHUE CEMEHHBIX MPO-
3BHIII MIOKIIAaHIIEB OT dammmmid (bamauns — bara-
eB, Epwkoyns — EpmikoB u T. 1.), uM€H (/lpoma-
cyns — IIpotac, I opouens — I'opaeit, Spvmapazuns
— Epmonaiit), stHuueckux xopueit (Tamapyns — ot
Tarap), Ha UX CBA3b C OBITOBOM MIJIM NICHXOJIOTHYE-
CKOIl 0COOEHHOCTSIMU 4esoBeka (Jlucanb — JTUCHI,
XUTpble; bypmusz — Gorarelid, BnacTHbIN; JlymmMaH
— conpar, ajranerr), ¢ onpeneaéHHbIM B TIPOILIOM
COLIMAJIbHBIM ToJI0KeHueM (/lonyHs — MOMOBCKUH,
pOACTBeHHHMK mona) [32, 88].

JIMHIBUCTUYECKHI aHalu3 paccMaTpyuBacMo-
ro Marepuaia IO3BOJSIET CJieNaTh BBIBOMA, YTO
OOJIBIIMHCTBO CEMEHHBIX MPO3BHUII, OBITYIONINX B
c. [Ilokmua, npeacTaBiIeHO MOAETBIO «JIMYHOE UM
B POIUTEIHHOM Majiexke ¢ CyPpPpUKCOM MOCECCHB-
HOCTH -Hb»: Kazakynv < Kazak + -(y)ub, bosapyns <
bosip + -(y)ub, I aspunans < I'aBpuna+ -Hb u J1p.

OcHoBa HEOQUIMATIBHBIX YAUYHBIX (aMUIHHA
xutenent c. [llokmm noctarouno pazHooOpas3Ha.

[Ipo3Buia, oOpa3oBaHHbIE OT MMEH, COCTaB-
JISIOT OOJBLIYIO0 YacTh Ha3BaHMW. B ocHoBe ynuu-
HBIX (haMIITHI MPEK/IE BCETO MPEACTABICHBI MYX-
CKME XPUCTUAHCKHME MMEHAa B HEM3MEHHOW WIIHU
Pa3roBOPHO-IIPOCTOPEYHOI (hopMe, MOABEprIIne-
csl pa3HOOOpa3HbIM (POHETHMYECKHM H3MEHEHHUSIM
¢ yu€ToM O0COOEHHOCTEH NaHHOTrO roBopa: Mam-
xeunv < Marxeil (mpousB. or Marseii) + -(1)Hb,
Kopvmans < Kopema (npouss. ot Kopueit) + -(un)
Hb, [apaunv < I'apaii (mpouss. ot ['puropuii ) +
-(n)ub, Meamékynv < Barék (mmpouss. ot lBan) +
-(y)ab, Tumauns < Tumaii (mpousB. or Tumodeii),
Pomanyns < Poman + -(n)ub, Xuoopyno < Xumop
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(mpowuss. ot Cumop) + -(y)Hb, Jlaoékyno < Jlanéx
(mpowuss. ot Bnagumup) + -(y)ab, Ipsmans < Ipb-
Ma < Epéma (mpouss. ot Epemeit) + -ub, Tuwens <
Tuma (mpouss. ot Tumodeit) + -(e)ub, Cémyuns <
Cémyii (mpouss. ot Cemén) + -(v)Hb U Ap.

OTmeTuM, 9TO KEHCKHUE XPUCTHAHCKHE NMEHA B
MPO3BHIAX JAHHOTO HACEIEHHOTO ITyHKTA OTMeYe-
HbI B €IUHUYHBIX ciydasx: Bapane < Bapa (mipo-
u3B. oT BapBapa) + -Hb.

PonoBeie mpo3BHIlia, BO3HUKIIME HAa OCHOBE
TpaHchopMaIu GaMmIUA MOCPEICTBOM OTCEUEe-
Hus cyddukca, Takke XapaKTepHbI sl IPO3BUIII-
HbIX Tpamuuui c. Ilokma: hamauns or baraes,
lanoaxyns ot lllunnakoB, Hareans ot Hanorus,
Ilempoxyns ot IleTpos.

OtnenpHyI0 TpyIiTy 00pasyloT CeMEHHO-POIOBbIE
MPO3BUINA, OTPAXKAIOLIUE BHEIIHUE, O0OIIehu3n-
YECKUE W TICHUXOJIOTWYCCKUE JaHHBIC, YSPTHI Xa-
pakTepa uenoBeka. B HX CTpykType nexar Kak
MMEHa, TaK W IVIaroJibHble OCHOBBI MOPIOBCKOTO
U PYCCKOTO MpOoUCXOkeHus: Manviuns < Manblii
(ot pycck. manwviti) + -(n)ub, bepans < bepa- (ot
HIOKIIL. Oepams; Cp. — dP3. TUTEP. Oepstb ‘TUIOXO0H,
‘Xynmoit’, ‘cnalwiii’) + -Hb, Koxauxuns < Kokmuk (0T
9p3. KOKHOMC ‘3auKarbesi’) + -(M)Hb, Manékyno <
Manék (ot pycck. manék) + -(y)ub, Pecmanyns <
Pecran (ot moxkut. pecman ‘6oiikuii’) + -(y)Hb,
Caoounv < Caodoti (0T pycck. cedoti) + -(n)ub, lla-
pasanb < IlapaBa (OT MOKIIL. napa ‘Xopomui’ +
asa “KeHIUHA’) + -Hb.

AHanM3upyemblid Marepuall pacroyiaraet yjaud-
HBIMH HAUMEHOBAaHHSMH JIOMOB, B OCHOBE KOTOPBIX
TIPEe/ICTAaBJICHBI HA3BAHUSI ’KUBOTHBIX, IITUII ¥ HACEKO-
MbIX. Hanpumep: Bypmusvins < bypmn3s (OT IIOKILIL
oypma ‘myena’, ‘ummens’) + -(b1)Hb, Komapyrs < Ko-
Map (0T pycck. komap) + -(y)ub, Kamxane < Karka
(oT 23p3. kamxka ‘xomka’) + -ub, Yaxanyns < Yakan
(ot pycck. wakan) + -(y)ub, Jlucasanv < Jlucasa
(oT pycck. quca + 3p3. asa ‘xeHmuHA’) + -Hb, Jla-
ckanb < Jlacka (0T pycCK. 1acka) + -Hb.

PonoBbie npo3Buiia, 06pa3oBaHHbIE HA OCHOBE
STHOHHMOB, COCTABIISIIOT HE3HAYUTEIbHYIO YacTh
OT 00IIero KoauuecTBa Ha3BaHUU: MoHeonyHb <
Mouron (0T pycck. monzon) + -(y)ub, Kazaxkyns <
Kasak (ot pycck. kazak) + -(y)ub, TamapyHs < Ta-
Tap (0T pycck. mamap) + -(y)usb, Typrans < Typka
(OT pyccK. TypOK) + -Hb.

Ha3Banus pacreHuii B OCHOBAaxX HOABOPHBIX
MPO3BUI] B COOpPaHHOM MaTrepualie CAMHUIHBIL:
Ulyscyns < llyx (0T wyorc ‘TIMeHpb’) + -Hb.

CeMelHO-po/IOBbIE  MPO3BUILA KUTEJICH  C.
[okmia, BO3HUKIIIKME HA OCHOBE JIEKCEM IO POy
podeCCHOHANBHON JIeSATENbHOCTH, COIUAIBHBIX

Y POJICTBEHHBIX OTHOIICHUH, pa3IMIHOTO POJa yB-
JICYEHUH U MHTEPECOB, 3aHUMAIOT OIpeesIEHHOE
MECTO B IIPO3BUIIIHOM aHTPOIIOHUMUKOHE JIaHHOTO
HacenéHHoro myHkTa. OHUM OObeIMHEHBl HAaMU B
ofHy rpymmy: bosapyrs < bosp (0T pycck. 6ospun)
+ -(y)ub, /eotinenv < JIBoitHE (OT pPyCCK. 0801iH)
+ -Hb, Kapanenv < Kapanp (0T LIOKII. Kapauamc
‘pazBasnuBathcs’ (0 Kaproiike)) + -(e)ub, Yanma-
une < Yanrail (0T MIOKII. yanamc ‘3aroTaBlIMBaTh
OpésHa (11 cpy0a)’) + -(m)ub, Yabans < Yaba- (0T
HIOKII. Yabamc ‘KOmarbes’, ‘KOBBIPATHCS') + -Hb,
Ypyorcyno < Ypyx (OT HIOKIIL ypysrcusamc; cp. — 3p3.
JIUTEP. OPOAHCUAMC ‘BOPOXKUTH’, ‘TaziaTh’) + -(y)Hb,
Lapéxyns < Ilapéx (oT pycck. yaps + -éx) + -(y)Hb.

[Mokmanckue ynmuyHble (paMuimuu, B OCHOBE KO-
TOPBIX MpEJICTaBIEHa JIEKCHKa, 0003HavYaroas pe-
QJIMU OKPYKAIOLIETO MHUpPa, IPEIMEThI ObITa, ey U
JIp., B HCCJIElyEMOM HaMU MaTepralie HEMHOTOUHUC-
neHsbl: Kanunb < Kanm (0T 3p3. kana ‘cTor ceHa’)
+ -(n)Hb, [louyns < Ilodv (OT WIOKII. noY ‘TbUIL’) +
-(y)ub, Amyns < SIm (OT okl Au ‘Kama’, ‘cyn’, B
9p3. IuTep. — ‘cym’) + -(y)Hb.

Kak BumHO u3 npumepoB, OOJIBIIMHCTBO OCHOB
yAUYHBIX (hamumuii sxutenei c. [llokmm sBastoTes
MPO3pavYHbIMU, OOBSICHUMBIMH Ha MaTepuale MoK-
IIAHCKHUX JIMAJIEKTHBIX €MHULL, JEKCUKH P3THCKO-
T'O U PYCCKOTO SI3BIKOB.

B cTpykTypHOM IUIaHE UCCIIEAYEMBI MaTepran
IPEJICTABIICH MMPEUMYIIIECTBEHHO OJJHOKOMITOHEHT-
HBIMHU — [TPOCTHIMU HAUMEHOBaHUSAMH, 02301 00pa-
30BaHUS TSI KOTOPBIX TTOCITYKIITH JINYHBIE HMEHA
(OHMMBI), HapHIIATEIIbHBIE MMEHA (aINeJUIATUBBI),
a Tak)Ke IV1aroJibHble OCHOBBI, JIOTIOJIHEHHbIE CY(-
(bMKCOM TPUHAIICKHOCTH -Hb: Tuwens < Tuima
(mpouss. ot Tumodeit) + -(e)up, Amyus < SIm (OT
HIOKIIL. Am ‘Kama’, ‘cyn’), Ypyocyno < Ypyx (OT
HIOKIIL. YpyJrcusamc ‘BOPOXKUTH’, ‘Tanath’) + -(y)Hb
u 1p. Hexotopsie nmena coaepikar cyhhukcsl pyc-
CKOTO IIPOUCXOXKJICHUS -Kd, -€K, -€X, ~FOUK Y DP3sH-
CkuMil -3: bywkane, [lucanowrxanv, Llapéxyno,
Heamékynv, Jlaoéxynw, bypvmusvino.

CroxHble HAMMEHOBAHUS HAILIUTH BBIPaXKEHHE B
eIMHUYHBIX MPO3BUIIAX, 00PA30BAHHBIX MyTEM Iie-
pexofia CIIOKHOTO CJI0Ba B MMs coOCTBeHHOE: [lapa-
sanb < IlapaBa (OT mIOKII. napa ‘Xopowmwii’ + asa
“KeHIIMHA') + -Hb, Jlucasans < Jlucapa (OT pycck.
Juca + 93p3. aéa “xKeHumHa’) + -Hb. K CI0KHBIM OT-
HEecEéM pONIOBBIC TPO3BHIIA, O0OpA30BAHHBIC MyTEM
pu(MOBKH JBYX CJIOB, [JIe OJJHA WM 00€ JIEKCEMbI
HE HUMEIOT JIOTMYECKOTO CEMAHTHUYECKOTO CMBbIC-
na: Tomwi-bomuinw, I[viba-Peioans. Takue Ha3Ba-
HUSI IPUHUMAIOT IIYTJIMBBIA OTTEHOK U BBI3BIBAIOT
CMeX.
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CocTaBHBIX MPO3BUII — YIUIHBIX (aMUIHIA — B
HCCIIETyEMOM Marepuase He BbIABIeHO. OHU Xa-
paxTepHbl 1711 0003HAYEHUSI KOHKPETHOTO YellOBe-
Ka, OTHOCSIIETOCs] K KaKOMy-TH0O POfy, I1e mep-
BOE UM — CEMEMHO-POI0OBOE MPO3BHUILE, a BTOPOE
— JJMYHOE UMs WICHA CEMbH, Hanpumep: Llapéxynn
Konsa ‘Konst u3 pona Lapéxyns’.

Takum 00pazoM, ynu4HbIC (HaMUIAN KUTEIEH
c. lllokmma npencTaBisitoT cOOOH JOCTaTOYHO IMPO-
CTYI0 U YCTOWYMBYIO CHCTEMY C TPaTUIIMOHHBIM
XapakTepOM HAMMEHOBaHUS, HO BMECTE C TEM CBO-
eo0pasHyl0 U KOJOPHUTHYIO, CONEpKallylo B cede
00BEMHYIO JINHTBUCTHYECKYIO0, ICTOPUKO-3THOTPa-
(HUECKYIO U KyJIBTYpOJIOTH4YECKyI0 HHPOPMALIUIO.

Nudopmanuss 0 MPOUCXOKICHUN CEMEHHbBIX
rpo3sull c. IIokimy B OCHOBHOW Macce COXPaHHU-
Jach B YCTHBIX HApOJHBIX paccKasax, Cpeu KOTO-
PBIX MOYKHO BBIIEIMTH aHTPOIIOHUMUYECKHE Ipe-
JIaHUs, JIETE€H/Ibl U aHEKJIOTUYECKHE UCTOPUH.

AHTPOMOHUMHUYECKHUE TPeJaHusl HIOKIIU OTpa-
AT TPAJWLMOHHBIE HPABCTBEHHBIE LIEHHOCTH,
MPAKTUYECKUM B3IVIST KOJUIEKTHBA HA YEJIOBEKa U
€ro craryc B OOIIECTBE, COAEpkAT OIEHKY COLIU-
albHOTO U KYJBTYPHOIO MOBEIEHUS OTAEIbHBIX
MPEACTABUTENEH POAA WIM LENOU ceMbU. Tak, UH-
(OpMaHT, TMOXKENABIINA OCTAThCSI HEHA3BAHHBIM,
MOTUBHUpPYET MOSIBIEHUE TNpo3BUILA Jlucasanv
HaJIM4MEM Y NPEACTABUTENEH 3TOr0 CEMEMHOIo
KJIaHA HACJIEJICTBEHHBIX HEraTHUBHBIX YEpT, HE CO-
OTBETCTBYIOIIMX OOLIETPUHITHIM HOpMaM MOPAIU
Y 3TUKU: XUTPOCTh, U3BOPOTIMBOCTb, STOU3M: «J/[u-
CasaHb — NeK XUmpaHv HeHe TIOMamHue, Kood JIUcam.
Cembunb 3cmencm KOYKachi3b, cexme Npesuxmy
apcums spmo coinvy [[IMA 2: HarypanbHoBa]
‘JIucaBaHb — 3TO OYE€Hb XUTPBIE JIOIU, KaK JIUCHI.
Bcé cebe rpebyT, AymaroT, camble YMHEIE .

Ha coumanpHelil cTaryc IPEIKOB YKa3bIBaeT
po3BHUlLE [[apéxyns. YCTHBINA paccKa3 akLIEHTUPY-
€T BHUMaHUE Ha MOJIPOOHOCTSX ObITa MECTHBIX 0O-
radeil 1 cooOmaeT o0 OTHOIICHUH K TIPEACTaBHUTE-
JISIM 3TOTO PoJia APYTUX >KUTeen cena: «L{apéxyHo
POOYHb TIoMammHe uibxms nex oaxamoitims. Cem-
be Haue3ycm 8anyCcmb Obl CETbMUMHUHD CABAYMD.
Coinem unbxmov u owgam, u s0am, U HCy8amHam.
Opacms cbiHb KoOa yapxmv, cmam OAxXamuixmo
unvxmo. M xapmacmo coinencm Llapéxyns mepu-
me» [IIMA 1: Karoposa] ‘B pony Lapéxyns Obum
o4eHb Oorarele Jitonu. Bee Ha HUX 3amIsAbIBAIIUCH
Y 3aBUJI0OBANIN. Y HUX ObLIA U OACXKA, U €]1a, U CKOT.
K oHH, CJIOBHO 1IapH, TAKUMH OOTaTHIMH OBLTH.
Tax u cranu ux HasbBarh Lapéxyns’. UnpopmanT
OTMEYAET MPEEMCTBEHHOCTh MEXAY pa3HbIMHU
MOKOJICHUSIMA CE€MbHU, MX NPAKTUYHBIN, JETOBOM

TIOJTXOJT K BEJICHUIO XO3UCTBA: « Bom 0ed, hanpumep,
mo 2yceti, Mo Kopog pasgooum, a pamsuie 1ouaoeti
MmHo20 Oeporcan. Celluac, KOHEUHO, NEHCUOHED Yoice,
HO KOpOBblL eChib, 3aXCUmMoyHble OHU makue. A ux
oemu 6 2opooe sncugym, éomy [[IMA 1: KaGaes].

3areyarsieHa B aHTPOMIOHUMHYECKUX paccKazax
peMeciieHHas: KyJIbTypa IIOKIIAHIEB. YMEHHUE Je-
JaTh AEJ0 KaueCTBEHHO, CIIOPO U JOOPOCOBECTHO
BBI3bIBaET 0CO00€ yBaXCHUE B HAPOIHOW Cpene U
CTAHOBHUTCS TOBOJIOM ISl TIOSIBIICHHUSI TTPO3BHIIA.
Tak, B yTUYHBIX MPO3BHUIIAX 3aM€YaTIeIOCh yMe-
HUE CTOroBaTb ceHo (Kanunb — OT WIOKII. Kana
‘KoIHa’, ‘CTOT CeHa’), CaJ0BOJICTBO MU ITYEIIOBOJ-
cTBO (bypmu3vine — OT IIOKIIL OypMa ‘UIMENH’),
MacTepCTBO B MPUTOTOBICHUH THIIU (MYHb — OT
IIOKIIL. M ‘Kama’ (MHoTHa ‘CyI’)).

B psge ciydaeB WHGOPMAHTBI yKa3bIBAIOT
Ha 3aKOHOMEPHOCTHb BBIJICJICHUS MAaCTEPOBUTHIX
JIOIe TIOCPEACTBOM aHTPOINIOHMMA, HE IIpH-
NaBas 3HAYEHUS €ro JIEKCHUYECKOMY 3HAueHHIO:
«byckunb  unvxmo nex pobomawuxms. Pazan-
Kaca au cmpoecmv u Kyoym, u kapoacm. Ilex
napxm njiomHukms uivme. Jlomamue ckpomuam,
poboma Hawnec ckynoums. Cembutine ail 1e30acme.
Heoacw cvincm nex napa nomans uis. byc — me,
Hamv, KOOAMAsK 6aJl, KOHAHb MUHb meHe am bac-
namama. llapsx, uygpmapuns nem, napsx, mesuHo.
Tapsk, nupucs 6y3una ail Kaccw, a MUHUKC — ‘0yC’»
[TIMA 1: KabaeB] ‘Byckunp Obutd O4YeHB pabo-
Tamye. B Pa3anke cTpowsii oHM 0Ma U JABOPHI.
Bbu o"eHs XOpOImMMU TIOTHUKAMHA. JIromu ObLTH
CKpPOMHBIE, KaaHble Ha padoty. Bcem momoranu.
Nx nemymika Obul 3amMeuaTenbHBIA 4YeloBeK. byc
— 3TO, HABEPHO, KaKOe-HUOYAb CIIOBO, KOTOPOE MbI
Tenepb HE TOBOpUM. MOKET, Ha3BaHUE JIepeBa, a
MOXeET, Jienia. A MOXKET, y HUX B cay pociia Oy3uHa,
a rmo-Harmremy — Oyc’.

[Ipo3sButiie /lyscyHsb (OT MIOKIIL wiydic ‘STAMEHB)
XapaKTepU3yEeT HE TOJIBKO POJ 3aHITHI OTAEIbHOU
KPECThSIHCKOM CEeMbU, HO U €€ COCTOATEIBHOCTb,
Omarononyuue: «lllysxcyns cmsa mepums, wmo
CcblHCm mépack Obl 0eddch ail pobomacms NaAKcs-
ca wysic mapxma. Ceinb nex napxm poOOmMHUKM
unoxmo. Coincm otice Kydyca uib wyic, 6a2a u
Kkapmacmo  Lysicyns mepume coinencm» [IIMA
1: Kabaen] ‘Illy>xyHb Ha3bIBalOT TaK MOTOMY, YTO
WX CBIH M Jiefl ero paboTany Ha s[MMEHHOM TIOJe.
Onu ObLTH 0YE€HB XOPOUTMMHU paOOTHUKAMH. Y HHUX
JoMa Bceryia ObUT SYIMEHb, BOT ITO3TOMY MX M CTAIIU
Ha3biBaTh LLyxyHb .

[Ipenanne 0 MPOUCXOKICHUN JPYTOrO YITHMIHO-
ro npo3suille KazaxkyHv cOmEpX HUT HH(OPMALUIO
O BBIJAIOIIUXCST CHOCOOHOCTAX TpeIcTaBUTENeH
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JTAHHOTO POJia, MApKUPOBAHHOTO B CBSI3U C TEM,
«UIMO COIHCI POOMIHOI BACHAMA UTbXMb KA3AKMI,
KoOa capviH3amue otice bacHecmvy ‘B ux pomy B
JTaBHUE BpeMeHa ObLIM Ka3aku, KaK CTapUKH CaMu
roBopwin’. MudopMaHT orMeuaer, uto npeaku Ka-
3aKyHb «HeHe MOHa pemacma nex Ooukacma apm-
HUCMb  anawiaca, nupugh ervkcKa KOKCMbleCmby
[[TIMA 1: YepameBa] ‘OHu B Te BpeMeHa OOJIBLHO
00IKO Ha JIOUIAJSIX €3[IUJIM, NEepenpbiruBasi yepes
3a00pBI’.

VYrnuyHpiMu  GaMUITUSIME KUTEIH cella OTMe-
TWIA U ONHOCENBYaH, YHACJEeJOBaBUIMX TyYIlNE
KauecTBa CBOMX IPEIKOB, COOTBETCTBYIOIIME Ha-
POIHBIM TPEACTABICHUSM O «XOPOIIUX JFOISIX).
B pacckaze o BOSHMKHOBEHHHU IMPO3BHUIIA HHPOP-
MaHT yKa3bIBAET HA HAJIMYUE y TEPOUHU YEpT, CO-
OTBETCTBYIOIIUX HALIMOHAIILHOMY apXETUITy Mare-
pu: «llapasane — memo asace én unv. U ypsaouna, u
Kyodynepvxka cembe napcme muliHUIUHOI, U COHCb
napa. Ilapa asanv 0vl napa mumenvy [IIMA 1:
Karoposa] ‘[TapaBanb — 3T0 00JIEHO XOpOIIIast KEH-
uHa Oblia. M onpsTHas, ¥ X03sIiicTBEHHAs, U caMa
KpacuBas. XOpOIINX MaTepH U OTIa J0Yb .

Hacrnencreennbie ceMeliHbIe aHTPOTIOHUMBI CO-
Jiep KaT CBEICHUS O BHEIITHEM OOJTUKE, BBIIAFOIINX-
Csl OCOOGHHOCTSIX TEJIOCIOKEHHSI, XapaKTePHBIX
JUISl TIPEJICTABUTENIEH OTIENbHBIX CEMEWHBIX KIia-
HOB, BBICTYIIAsi CBOCOOPA3HBIM aKTOM TPU3HAHUS
MIPUHAIJICKHOCTH coBpeMeHHoro xutenst [llok-
IIM K TOMY WJIA HHOMY pofy: «Manviuns cms xap-
Macmo mepume cexc, Wmo J1amym CbIHCH POOVHb
JIOMamHe UTbXMb GUUUUHbSUMD, CIPLXMUHSUMD,
HO nek Ootikam. A cmaKyHb Kopxmelmb: «Mar,
oa yoany <...> Cetiuackax cmam cvinoy [[IMA 2:
KazabekoBa] ‘ManbiuHb — cTaIM Ha3bIBAaTh TAK I0O-
TOMY, 4TO B MX POy MHOTHE JIFOIU ObUTH HEOOIb-
1I0TO pOCTa, HU3EHbKKE, HO OueHb Ooiikue. Hema-
pom roBopst: «Maun, na ynam» <...> U ceiluac oH1
TakoBBI . B pacckazax o mpo3BuIIax JAHHOTO THIIA
MH(OPMAHTHI 3aKOHOMEPHO TPUOETAIOT K CpaBHE-
HUIO M OLICHKE Pa3HbIX MOKOJIEHU TOW WM UHOU
CEMbH COOOpPA3HO 1IEHHOCTHOM IIKaJle, BEs TOUKY
oTCcuéTa OT CTAPIIUX K MJIQIIINM.

Hapsny ¢ aHTpONOHUMUYECKUMU MTPETaHUsMH,
MPETeHIYIOMMMHA Ha JOCTOBEPHOCTh B Ieperiaue
uH(popmanuy, ObITyIOT B coBpeMeHHo [lokie u
CeMEIHbIE JIET€H/Ibl, OTINYAIOIINECS TTOITUUECKUM
OCMBICIICHEM COOBITHI OTJaIEHHOTO MPOILIOTO.
B Hux nicropuyeckast peaqibHOCTh 00pacTaeT Xy/0-
KECTBEHHBIM BBIMBICIIOM, TTOSIBIISTIOTCSI (PaHTACTH-
YEeCKHE AIIEMEHTHI, YXONsINe KOPHSAMU B HapOJ-
Hy10 MU}onoruto. «BeriecTBeHHbIMY 10Ka3aTeNb-
CTBOM IPaBIMBOCTU MUCTOPUH BBICTYIAET y4acTUE

B HEW peajbHOTO JIMIA — MpeIKa, MOBEAABIIETO O
CIIy4MBIIEMCS. CBOMM pojcTBeHHHKaM. Hanpu-
Mmep, B ceMbe KabaeBbIX MPOUCXOXKACHUE YITUYHO-
ro npo3Buila /[bib6ans CBSI3BIBACTCS C MOCTYITKOM
«mparparpababyiku [IpackoBbr», KOTOpas 1o J0-
pore «To I Ha CBab0Y, TO TN Ha KaKOW-TO Mpa3-
HUK», TIEPEXO/Is [0 MOCTY 4Yepe3 PeuKy, 3aMeTHIIa
«IMKOBHHHYIO PBIOY-IIbIOY» W TIPBITHYJA 3a HEH
npsiMo B nipa3nauaHoM Hapsizie [[IMA 1: Kabaenal].
OTmeTuM, 9TO B HACTOSIIIEE BPEMS OT YIIOMSIHYTOH
PEUyIIKA HE OCTaJOCh cliefia, KaK M OT YyIeCHOU
PBIOBI-IIBIOBI, 32 KOTOPOM, HE pa3ayMbIBasi, OTIIpa-
BUJIaCh B BOJY cMmenasi aeByuika. MHdopmaHT KOH-
CTaTUPYET, 4TO C TeX caMmbIx mop pox IIpackoBeu
uMeHyetcs [{b16amb, XOT HU OTHOTO TTIOTOMCTBEH-
HOTO pblOaka B HEM HET U He ObLIO.

Oxora Kak JpeBHEE 3aHITHE Y IIOKIIN YITOMU-
HaeTcs B ceMeiHoi yierene [10iueHKoBbIX, Mpo-
3BaHHBIX B MaMSTh O YYIECHOM 3BEpPbKE — JIACKE,
JOOBITOM BO BPEMsI OXOTHI CTAPIIIAM TIPEICTABUTE-
JIeM poJia, B KOTOPOM BCer/a ObLII OXOTHUKU («COH
OXOMHUK UJlb, A CLIHCM CelluacKaK cembe mépamme
oxomuuxmy) [IIMA 1: KaropoBa] ‘oH ObLT OXOT-
HHUKOM, J1a ¥ ceiiuac Bce MYXYHHBI UX POJA OXOT-
HUKK' . Jlacka oka3zanach «OONBIION U KPacHUBO»,
YeM BIleUaTIUiIa OKPYKAIOIIHX, 3aleyaTyieBIINX B
npo3BHILLE J/acKkanb STOT HEOOBIYHBIH CITyYaid.

[ToBooM 171si TIOSIBIICHUSI YAMYHBIX (haMUITUi
B Lllokiie HepeaKo CTaHOBUIIMCH KOMHYHBIE CHTY-
armu. Hampumep, ynmuanoe npossuie Kapaueus
OTpPAa3UIIO TIPUMEYATENbHYI0 0COOCHHOCTD MTOBE/Ie-
Hus «6a0ymiku Katm», koTopasi «yx oueHb CUIbHO
mo0uIa XBallUTh Ja HaXBaJIMBaTh CBOIO KapTOIII-
ky». [1o pacckasy unhopmanra, «kapmowku y Hux
8ce20a ObLI0 MHO20, 0a Xopouieli MaKotl, 6OILULOII.
U nrobunu onu eé 2comogums mak, 4moosl Kapmoui-
Ka 6 yyzyHe paseanusanacy (‘kapauscwy’), umoodwl
ecmb e€ Ob110 YOOOHell, YymobdvlL ObLIA OHA BKYCHEL
[[IMA 1: KaGaena].

Cewmeitnoe mposBuie Tomwi-bomuvinb 3aKpe-
MWIOCh 3a ero oOnajaTeNnsiMu Iocie ciaydas C
OTHUM W3 TIPEJCTaBUTENIECH pona, KOTOPBIA OBLI
U3BECTEH TEM, YTO «NeK 8eykcb mypumey (‘OueHb
JFOOUI IpaThCsi’) U BCETa Jie3 Ha POxkOH. « 1épace
Mmemuch Wawmcs 8aKcy3ycm Obl Kapmacs OACHs-
ma: “A, ke am nene? Aosda myposma!”. A mona
MEpamme unbXmy ceb CIPUXMb Obl HOKUIM I30bIH-
09, 0a u cedb npeguxmo. Bexxuce 330vicm wawmcs
meme WasUHbSUMb 8aKCC Obl WMENKAOU3ZD KOHEMb
Hanea. A memucev kax xapme pameyma. ‘‘Toma,
oomuimuzs! Bomevimuzo monsv!” Cmsa u myco To-
mul-bomwinwby [[IMA 2: KabaeBa] ‘Ilapenp stor
MOJIOUIEN K CTOSIIUM U JaBail roBopuTh: «Hy, kTo
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cMmenblii? Tloinémre cmaxHéMcs!». A Te MyKHKH
OBUIM BBIIIE, CHJIbHEH, 1a U yMHEH ero. OauH u3
HUX MOJOMIEN K 3TOMY CIa00yMHOMY M IIENKHYI
ero 1o J0y. A TOT naBaii kpuyars: «Tora, n3oumu!
W36umu mens!». Bor u nomnino Torel-boThIHE.

OO0cy:k1eHHe U 3aKII0YEHNE

Wtak, kak Noka3ajlo HCCIEOBaHUE, MTPO3BUILA
MOP/IBBI-ILIOKIIIN, OCTABasiCh YHUKAJIbHBIM SIBJICHH-
€M HapOIHOW JYXOBHOHM KYJIBTYpbl U SIPKMM IIPH-
MEpPOM HApOIHOM 3THUMOJIOTHUH, TPOAOIDKAIOT CBOE
aKTHBHOE OBITOBaHUE B HAIIM JHU. YJIMYHbIEC amu-
v, GpyHkumonupytomme B . lokma Tenbrymes-
CKOro parioHa PM, mosiBUIIMCE B pe3ynbTare pas3iny-
HBIX MOTHBALIMOHHBIX MPU3HAKOB U BBICTPOMIIUCH
II0 CXEME WIMYHOE UMsI B POAUTEIILHOM MAJIEXKE C
cypdurcom moceccuBHOCTH». Cpeiv BBISBICHHBIX
7 CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYECKUX MOJEIEH JTOMUHH-
PYIOIIMMH SIBJISIFOTCSI CEMENHO-POIOBbIE TIPO3BUIIIA,
o0pa3oBaHHbIE OT UMEH W paMmuil (23 HauMeHO-
BaHUsI), ¥ YJIMYHbIC (PaMUIIMH, OTPAXKAFOIINE BHEIII-
HIOIO WJT BHYTPEHHIOKO XapaKTEepUCTHKY YeI0BeKa,
€ro moBeneHue, yepThl xapaktepa (14). B anamzu-
pPyeMOM KOpITyCE€ BCTPEUArOTCs HOMHHAIIMH, OCHO-
BOI KOTOPBIX CTaJIU JIEKCEMbI, 0003HAYAIOIINE PO
NEATENIbHOCTH YEJIOBEKA, €0 MHTEPECHl U yBIIEUE-
HUSI, COIMANIbHBIC W POJICTBEHHbIE OTHOIICHUS (8
HarMEHOBaHWH). 300MOpdHAs MOIElbL B paccMma-
TPUBAEMOM AHTPONOHMMHYECKOM MPOCTPAHCTBE
HE SIBJIIETCS NPOMYKTUBHOM; OHA NpPEACTaBICHA 5
Ha3BaHUSAMU. HesHauuTenbHylO0 4yacTh OT OOLIEro
KOJIMYEeCTBA HAUMEHOBAHUI COCTABISIOT OTATHO-
HUMHUYECKHE yIH4dHble (amMuinu (4) v damMuIum,
OCHOBa KOTOPBIX COMIEPXHT JIEKCEMbI, 0003HAYaI0-
IIMe MPEAMETHI ObITa, pealii OKPYKaIOLIEro MUpa
(3). Cpenu cemeiHO-PONOBBIX IMPO3BHUIL IIOKIIN

3a(hUKCUPOBAHO ONTHO MM, 0Opa3oBaHHOE Ha 0Oase
Ha3BaHUS CEJILCKOXO3SIMCTBEHHOIO pacTeHMs (ulyorc
‘sStaMeHb’). B cTpyKTypHO-CII0BOOOPa30BaTeIbHOM
OTHOILIEHUU ynuuHble (amuiuu sxuteneit c. [llok-
[1a XapakTepU3yrTCs MPOCTBIMU OJHOKOMIIOHEHT-
HbIMH HMMEHOBAaHUSIMH — COCTaBHBIC JBYXKOMIIO-
HEHTHbIE MOJIEJIM Yalle BCEro MCIONB3YIOTCS IS
0003HaYEeHUS MHIUBUTyaTbHBIX TIPO3BHIIL.

Crnenyer OTMETUTh, YTO B LIEJIOM CPEAM YIHUY-
HBIX (paMUIHIA TIOKIITH TIPe00IagatoT eIMHUIIBI, HE
HMMEIOUIUE SIPKO BBIPAKEHHON HETaTUBHOM OLIEHKU
KUTEIEeH (pyrarelbCTBO, OCMESHUE, NPE3pEHHE);
OHU B TEPBYIO OYEPEIb CTPEMSTCS BBIICIUTh UH-
JTUBUAYATbHOCTh HOCHUTEINS TPO3BUIIA, IOTUYEP-
KHYTb €r0 OCOOEHHBbIE XapaKTepUCTUKU. bBpITO-
BaHUE IPO3BUI B JIAHHOM HACEJIEHHOM IIyHKTE,
HECOMHEHHO, UMEET IMO3UTHBHBIA XapakTep, 4YTO
CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSIMU HOMHUHALIMU U MEXK-
JUYHOCTHBIMU OTHOIICHUSMH KOMMYHHUKAHTOB.
JlauHbIi (haKT MOXKHO HA3BaTh JIOKAIBHBIM CBOEO-
Opa3ueM MPO3BHUIII, B KOTOPHIX HAIUIN OTPAKCHUE
0COOEHHOCTH MIOKIITAHCKOTO JMAJIEKTa SP3STHCKOTO
SI3BIKA.

VYcTHBIE pacckasbl O MPO3BUIIAX, OBITYIOIINE
B perepryape MOpP/ABBI-IIOKIIN, HE TOJIBKO 00b-
SICHSIFOT TIPOMCXOXK/ICHUE YIWYHBIX (haMuiIni, HO
U PENpe3eHTYIOT COLMAIbHYIO U KYIBTYPHYIO pe-
MyTalul0 HMX HOCHUTENeH, cOpMUPOBABIIYIOCS
B MPEJICTaBICHUSIX MECTHBIX JKHUTENEH, a TaKxke
TG PepeHIUPYIOT OTISNbHBIA POI MO OTINYH-
TEJIbHBIM CBOMCTBaM W npu3Hakam. lllokmaHckue
AHTPOMOHUMUYECKUE TIPEIaHMs, JETEH/Ibl U aHEK-
JOTHYECKHE UCTOPUU MMEIOT HETpexosliee 3Ha-
YeHHE, SBIIICh IEHHBIM MCTOYHMKOM 3HAHUU 00
OCOOCHHOCTSIX S13bIKa, OBITOBOM YKJIAZIE, TyXOBHO-
HPAaBCTBEHHBIX LIEHHOCTAX HAPOJA.
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